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ผูถ้ือหุน้ควรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

 
เลขทะเบียนผูถื้อหุน้    เขียนที่       
Shareholder’s Registration No.                                         Written at 
 

 วนัท่ี  เดือน  พ.ศ.   
 Date       Month             Year 
 

(1) ขา้พเจา้ สญัชาต ิ  
 I/We Nationality                                                        
         อยู่บา้นเลขท่ี  
         Address 
 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ  บริษัท จัสมิน อินเตอรเ์นชั่นแนล จ ากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  
being a shareholder of  Jasmine International Public Company Limited (“the Company”) 

 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม         หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                     เสียง  ดงันี ้
holding shares at the total amount of   shares, having the right to vote equal to                            votes as follows: 

 หุน้สามญั                       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั              เสียง  
     ordinary share                   shares, having the right to vote equal to                                     votes 

 หุน้บรุมิสิทธิ                      หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั          เสียง 
      preference share                  shares, having the right to vote equal to                                    votes 

 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้  
Hereby appoint;  
(  ) ชื่อ ________________________________________ อาย ุ      ปี อยู่บา้นเลขท่ี               

Name         Age     years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต     
Road   Tambol/Khwaeng                 Amphoe/Khet 
จงัหวดั               รหสัไปรษณีย ์              

Province Postal Code 
หรือ/or 

(  ) ดร. คาล จามรมาน ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อาย ุ63 ปี 
Dr. Karl Jamornmarn, Independent Director and Chairman of the Audit and Corporate Governance Committee, Age 63 years 
(ไม่มีส่วนไดเ้สียเป็นพิเศษในทกุวาระท่ีเสนอในการประชมุ AGM ครัง้นี)้  
(No special interests in the proposed agendas of this AGM),  

 ที่อยู่ 41 ซอยหมู่บา้นสวนนครนิทร ์2 ถนนศรีนครนิทร ์แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 10250 
Residing at 41, Soi Mooban Suan Nakharin 2, Srinagarindra Road, Nong Bon Sub-district, Prawet District, Bangkok 10250  

หรือ/or 
(  ) นายจักรกฤษณ ์เทอดเกียรติ ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อาย ุ53 ปี  

Mr. Charkit Therdkiet, Independent Director and Member of the Audit and Corporate Governance Committee, Age 53 years 
(ไม่มีส่วนไดเ้สียเป็นพิเศษในทกุวาระท่ีเสนอในการประชมุ AGM ครัง้นี)้  
(No special interests in the proposed agendas of this AGM), 
ที่อยู่ 8/1 หมู่ที่ 4 ต าบลบงึยี่โถ อ าเภอธัญบรุี จงัหวดัปทมุธานี 12130 
Residing at 8/1, Moo 4, Tambol Bueng Yitho, Amphur Thanyaburi, Pathumthani Province 12130 

หรือ/or 
 
 



 
 

 
 
 

หนา้ 2/2 

ผูถ้ือหุน้ควรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

(  ) ดร. ณัฐกิตติ ์ตั้งพูลสินธนา ต าแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล และประธานคณะกรรมการ 
 ก าหนดค่าตอบแทนและสรรหา อาย ุ60 ปี  

Dr. Nattakit Tangpoonsinthana, Independent Director, Member of the Audit and Corporate Governance Committee 
and Chairman of the Remuneration and Nomination Committee, Age 60 years 
(ไม่มีส่วนไดเ้สียเป็นพิเศษในทกุวาระท่ีเสนอในการประชมุ AGM ครัง้นี)้  
(No special interests in the proposed agendas of this AGM), 

  ที่อยู่ 12 ซอยนราธิวาสราชนครนิทร ์10 แยก 22-3 แขวงทุ่งวดัดอน เขตสาทร กรุงเทพมหานคร 10120 
Residing at 12, Soi Narathiwat Ratchanakarin 10, Intersection 22-3, Thungwatdon Sub-district, Sathorn District, 
Bangkok, 10120 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า (“ผู้รับมอบฉันทะ”) เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2567 ในวันจันทรท์ี่ 29 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) ตาม 
พระราชก าหนดว่าดว้ยการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเล่ือนไป ในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

Anyone of these persons as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2024 Annual General 
Meeting of shareholders, held on Monday 29th April 2024, at 10.00 a.m. via electronic method (E-Meeting), pursuant to the 
Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020) or the date, at time and place, as may be postponed or changed. 
 กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนงัสือ
มอบฉันทะ ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
 Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with 
my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves.  
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
                    (                           ) 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
                    (                              ) 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
 
 
 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
หมายเหตุ / Remarks 
 
ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวน
หุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the vote. The shareholder 
cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 


